
Gentile signora / Egregio signore,
ai sensi dell’articolo 13 del GDPR, si informa di quanto di seguito riportato.
1.	 Titolare del trattamento e responsabile per la protezione dei dati
Titolare del trattamento dei Suoi dati personali è l’Azienda Socio Sanitaria Territoriale (ASST) Grande Ospedale Metropolitano Niguarda, con sede legale in Milano - 20162,  Piazza Ospedale Maggiore n. 3. Il Titolare, ai sensi dell’articolo 37 del GDPR, ha proceduto ad individuare e nominare il proprio Data Protection Officer (DPO), contattabile all’indirizzo e-mail dedicato: dpo@ospedaleniguarda.it
2.	 Finalità e base giuridica del trattamento
I dati da Lei forniti, ivi compresi quelli c.d. “particolari”, ex art. 9 GDPR, verranno utilizzati per le seguenti finalità:
a) finalità di prevenzione e tutela della salute (attività di diagnosi, cura, riabilitazione assistenza o terapia sanitaria o sociale a Suo favore);
b) attività amministrativo-contabili strettamente connesse e strumentali alle prestazioni erogate e, in generale, alla gestione dei rapporti con il paziente (accettazione, prenotazione di visite ed esami, gestione incassi e pagamenti, etc.);
c) eventuale attività di ricerca e sperimentazione scientifica in campo medico, biomedico ed epidemiologico, previo specifico consenso dell’interessato per ciascun protocollo di ricerca.  In particolare, si specifica che, per tale particolare finalità, i dati raccolti saranno successivamente resi anonimi;
d) attività didattiche e di formazione professionale, inclusa la possibile presenza di un numero circoscritto di studenti autorizzati e/o tirocinanti durante l’erogazione di prestazioni sanitarie;
e) finalità di programmazione e gestione dell’attività sanitaria sul territorio.
Tutti i dati personali comuni e particolari da Lei comunicati sono trattati dal Titolare sulla base di uno o più dei seguenti presupposti di liceità:
-	 il Suo consenso;
-	 l’adempimento di obblighi contrattuali o di legge;
-	 la salvaguardia degli interessi vitali dell’interessato e/o della collettività;
-	 l’esercizio di un compito di interesse pubblico o connesso all’esercizio di pubblici poteri.
3.	 Modalità di trattamento
I dati personali sono trattati - secondo i principi di correttezza, liceità e trasparenza - con sistemi manuali, informatici e automatizzati. Si precisa, in particolare, che i Suoi dati personali sono oggetto di trattamento da parte di soggetti debitamente incaricati all’assolvimento di tali compiti, costantemente identificati e autorizzati, opportunamente istruiti e resi edotti dei vincoli imposti dalla legge, nonché mediante l’impiego di misure di sicurezza atte a 
garantire la tutela della sua riservatezza e ad evitare i rischi di perdita o distruzione, di accessi non autorizzati, di trattamenti non consentiti o non conformi alle finalità di cui sopra. Le misure di sicurezza vengono costantemente aggiornate in base allo sviluppo tecnologico.
4.	 Natura del conferimento dei dati e conseguenze dell’eventuale rifiuto di rispondere 
Il conferimento dei dati ai fini dell’erogazione delle prestazioni sanitarie è obbligatorio. Il rifiuto di fornire i dati richiesti comporta l’impossibilità, per il Titolare, di erogare le prestazioni richieste.
5.	 Categorie di soggetti destinatari dei dati e trasferimento verso paesi extra-UE
Nello svolgimento della propria attività e per il perseguimento delle finalità di cui al precedente paragrafo 2, il Titolare potrebbe comunicare i Suoi dati personali, anche riguardanti il Suo stato di salute, a:
-	 enti sanitari e ospedalieri pubblici e privati, enti del servizio sanitario regionale e nazionale;
-	 enti previdenziali;
-	 soggetti terzi destinatari per legge o per regolamento;
-	 fornitori di servizi strettamente correlati e funzionali alle attività del Titolare, i quali opereranno in qualità di titolari autonomi o responsabili del trattamento, ex art. 28 GDPR;
-	 tutti i soggetti non rientranti nelle categorie sopra riportate per i quali esiste un obbligo legale di comunicazione o altri soggetti di cui si acquisiscono specifiche autorizzazioni in caso di richiesta;
-	 altri soggetti autorizzati dall’Interessato a ricevere la comunicazione dei dati sanitari.
	 Qualora il trattamento dei dati comportasse il trasferimento verso un paese extra-UE o un’Organizzazione internazionale, saranno applicate le garanzie previste dall’art. 46 del GDPR.
6.                Fascicolo Sanitario Elettronico (FSE)
L’ASST Grande Ospedale Metropolitano Niguarda tratterà i dati ai sensi della normativa vigente relativa al Suo Fascicolo Sanitario Elettronico (FSE).
7.	 Periodo di conservazione dei dati
Il Titolare rende noto che i dati personali dell’Interessato oggetto del trattamento saranno trattati per il solo periodo di tempo necessario al raggiungimento delle finalità di cui al precedente paragrafo 2, dopodiché verranno conservati unicamente in esecuzione degli obblighi di legge vigenti in materia, nel rispetto dei tempi di conservazione previsti dalle normative vigenti.
Per i trattamenti basati sul consenso, il Titolare specifica che l’Utente ha il diritto di revocare il proprio consenso in qualsiasi momento. La revoca del consenso non pregiudica la liceità del trattamento basata sul consenso prestato prima della revoca.
8.	 Esistenza di un processo decisionale automatizzato/profilazione
I dati non sono sottoposti a processi decisionali automatizzati, così come disposto dall’art. 22 del GDPR.
9.	 Diritti dell’interessato
A ciascun interessato al trattamento, sono garantiti i diritti di cui agli artt. 15 e ss. del GDPR, consistenti essenzialmente nel diritto di ricevere dall’altra parte contrattuale informazioni in merito all’esistenza del trattamento dei suoi dati personali, nonché di accedere ai propri dati, di ottenerne la rettifica, l’integrazione, l’aggiornamento, la cancellazione o il blocco; ciascun interessato, inoltre, avrà il diritto di ottenere una copia dei suoi dati, la limitazione del 
trattamento e/o, ancora, di opporsi al loro trattamento, oltre al diritto alla portabilità dei dati e a proporre reclamo alle autorità di controllo competenti, alle condizioni e nei limiti indicati all’art. 13 del GDPR. Per esercitare i suddetti diritti, gli Interessati possono inviare una richiesta scritta al Titolare, all’indirizzo e-mail: privacy@ospedaleniguarda.it oppure al Data Protection Officer (“DPO”), all’indirizzo e-mail: dpo@ospedaleniguarda.it

PRIVACY NOTICE

provided in accordance with article 13-14 of E.U. Regulation 2016/679 (General Data Protection Regulation – “GDPR”)

Dear Madam / Sir,

in accordance with article 13 of the GDPR, we invite you to take note of the following information.

1.	 Data controller and data protection officer

The Controller of your personal data is Azienda Socio Sanitaria Territoriale (ASST) Grande Ospedale Metropolitano Niguarda, with registered offices in 

Milan -  20162, Piazza Ospedale Maggiore n. 3.

In accordance with article 37 of the GDPR, the Controller has identified and appointed a Data Protection Officer (DPO), who can be contacted at the 

following dedicated e-mail address: dpo@ospedaleniguarda.it

2.	 Purpose and legal basis for processing

The data you provide, including the so-called "special" categories referred to under art. 9 of the GDPR, will be used for the following purposes:

a)	 health protection and preventive healthcare purposes (diagnostics, treatment, rehabilitation, healthcare or social support or therapy provided to 

you); 

b)	 administrative and accounting activities strictly associated with and instrumental to the services provided and, in general, with managing interactions 

with the patient (admission, booking appointments and examinations, managing collection and payments, etc.);

c)	 any scientific research and experiments in the medical, biomedical and epidemiological fields, subject to the specific consent of the data subject for 

each research protocol. In particular, it should be noted that data collected for this specific purpose will subsequently be rendered anonymous;

d)	 teaching and professional training activities, including the potential presence of a specific number of authorised students and/or trainees while the 

healthcare services are being provided;

e)	 planning and managing healthcare services across the local area.

All ordinary and special personal data provided by you are processed by the Controller based on one or more of the following lawful grounds:

-	 your consent;

-	 compliance with contractual or legal obligations;

-	 protection of the vital interests of the data subject and/or the community;

-	 performance of a task carried out in the public interest or in the exercise of official authority.

3.	 Methods of processing

Personal data are processed – according to the principles of lawfulness, fairness and transparency – using manual, electronic and automated systems. It 

should be noted, in particular, that your personal data are processed by parties duly appointed to perform such tasks, who are identified and authorised 

at all times, appropriately trained, and made aware of the restrictions imposed by law, as well as using security measures to ensure protection of your 

confidentiality and avoid the risk of loss or destruction, unauthorised access, or processing operations that are not permitted or do not conform with the 

purposes referred to above. Security measures are constantly updated in accordance with technological developments.

4.	 Nature of provision of the data and consequences of any refusal to respond 

Provision of data for the purposes of providing the healthcare services is mandatory. Refusal to provide the requested data will make it impossible for 

the Controller to provide the requested services.

5.	 Categories of data recipients and transfer to countries outside the EU

In performing its activities and in pursuit of the purposes referred to in paragraph 2 above, the Processor may communicate your personal data, including 

regarding your state of health, to:

-	 public and private healthcare and hospital organisations, regional and national healthcare service providers;

-	 social security organisations;

-	 third party recipients authorised by law or regulations;

-	 providers of services closely associated with and relevant to the Controller's activities, operating in the capacity of independent controllers or data 

processors under art. 28 of the GDPR;

-	 all parties not included in the categories set out above to whom there is a legal obligation to provide the data, or other parties who obtain specific 

authorisation upon request;

-	 other parties authorised by the Data Subject to receive their healthcare data.

	 If the data processing operations involve transfer to a country outside the EU or to an international organisation, the guarantees provided for under 

art. 46 of the GDPR will be applied.

6. Electronic Health Record (Fascicolo Sanitario Elettronico - FSE)

ASST Grande Ospedale Metropolitano Niguarda will process your data in accordance with current regulations regarding your Electronic Health Record 

(FSE).

7.	 Period for which data will be stored

The Controller hereby notes that the Data Subject's personal data subject to processing will only be processed for the period required to achieve the 

purposes referred to in paragraph 2 above, after which they will be stored solely to fulfil current legal obligations on the matter, in compliance with the 

storage periods provided for by current regulations. 

For processing operations based on consent, the Controller hereby specifies that the User has the right to withdraw his or her consent at any moment. 

Withdrawal of consent does not affect the lawfulness of processing based on consent provided prior to its withdrawal.

8.	 The existence of automated decision-making/profiling

The data are not subject to automated decision-making processes, as provided for in art. 22 of the GDPR.

9.	 Rights of the data subject

Each data subject is entitled to exercise the rights referred to in articles 15 et seq. of the GDPR, essentially consisting of the right to receive, from the 

other party to the contract, information regarding the existence of processing operations involving his or her personal data, the right to access the data, 

and to have it rectified, completed, updated, erased or blocked; each data subject also has the right to obtain a copy of his or her data, to obtain restriction 

of processing and/or, also, to object to their processing, as well as the right to portability of the data and to lodge a complaint with the competent 

supervisory authority, under the conditions and within the limits specified in art. 13 of the GDPR.

Data subjects can exercise the aforementioned rights by sending a written request to the Data Controller at the following e-mail address: 

privacy@ospedaleniguarda.it or to the Data Protection Officer (“DPO”), at the following e-mail address: dpo@ospedaleniguarda.it

POLITIQUE DE CONFIDENTIALITÉ

en vertu des articles 13 et 14 du règlement U.E. 2016/679 (règlement général sur la protection des données – « GDPR »)

Madame / Monsieur,

conformément à l’article 13 du GDPR, nous vous communiquons les informations suivantes.

1.	 Titulaire du traitement et responsable pour la protection des données

L’agence socio-sanitaire territoriale (Azienda Socio Sanitaria Territoriale, ASST) du grand hôpital municipal Niguarda (Grande Ospedale Metropolitano 

Niguarda), ayant son siège légal situé à Milan - 20162, Piazza Ospedale Maggiore, no 3 est titulaire du traitement de vos données à caractère personnel. 

Ledit titulaire, conformément à l’article 37 du GDPR, a veillé à identifier et à nommer un responsable chargé de la protection des données (Data Protection 

Officer, DPO), joignable à l’adresse électronique suivante: dpo@ospedaleniguarda.it

2.	 Objectifs et base juridique du traitement

Les données que vous fournissez, y compris celles considérées comme « particulières », en vertu de l’article 9 du GDPR, seront utilisées aux fins suivantes :

a)	 prévention et protection de la santé (activités de diagnostic, soins, rééducation, assistance ou encore thérapie sanitaire ou sociale) ;

b)	 activités administratives et comptables étroitement liées et inhérentes aux prestations fournies et, en général, à la gestion des relations avec le 

patient (accueil, réservation de visites et d’examens, gestion des recettes et des paiements, etc.);

c)	 éventuelles activités de recherche et d’expérimentation scientifique dans le domaine médical, biomédical et épidémiologique, après consentement 

spécifique de la personne concernée pour chaque protocole de recherche. Il est cependant souligné que, pour cet objectif précis, les données collectées 

seront ensuite rendues anonymes;

d)	 activités didactiques et de formation professionnelle, comprenant également la présence éventuelle d’un nombre limité d’étudiants autorisés et/ou 

de stagiaires durant la fourniture des prestations médicales;

e)	 finalités liées à la programmation et à la gestion de l’activité sanitaire sur le territoire.

Le traitement par le titulaire de toutes les données à caractère personnel, communes et particulières, que vous transmettrez, repose sur une ou plusieurs 

des conditions de licéité suivantes:

-	 votre autorisation;

-	 l’acquittement des obligations contractuelles ou légales;

-	 la protection des intérêts vitaux de la personne concernée et/ou de la collectivité;

-	 la réalisation d’une mission d’intérêt public ou relevant de l’exercice de l’autorité publique.

3.	 Modalités de traitement

Les données à caractère personnel sont traitées – selon les principes de correction, de licéité et de transparence – à l’aide de systèmes manuels, informatiques 

et automatisés. On précise, néanmoins, que vos données à caractère personnel sont traitées par des personnes dûment mandatées pour l’accomplissement 

de ces missions, constamment identifiées et autorisées, instruites de façon adéquate et conscientes des contraintes prévues par la loi ; le traitement fait 

également l’objet de mesures de sécurité capables de garantir la protection de la confidentialité et d’éviter les risques de perte ou de destruction, d’accès 

non autorisés, de traitements non prévus ou non conformes aux objectifs visés ci-dessus. Les mesures de sécurité sont constamment actualisées suivant le 

développement technologique.

4.	 Nature de la transmission des données et conséquences d’un refus éventuel de répondre 

La transmission des données est obligatoire aux fins de la fourniture des prestations sanitaires. Le refus de communiquer les données requises comporte 

l’impossibilité pour le titulaire de fournir les prestations demandées.

5.	 Catégories de personnes destinataires des données et communication vers des pays hors UE

Au cours de l’exercice de son activité et pour la réalisation des finalités visées par le paragraphe 2 précédent, le titulaire est susceptible de communiquer 

vos données personnelles, y compris concernant votre état de santé à:

-	 des organismes sanitaires et hospitaliers publics et privés, des départements du service sanitaire régional et national ;

-	 des instituts de sécurité sociale;

-	 des tiers destinataires au sens de la loi ou d’un règlement;

-	 des fournisseurs de services étroitement liés et inhérents aux activités du titulaire, exerçant en qualité de contrôleurs indépendants ou de 

responsables du traitement, en vertu de l’article 28 du GDPR;

-	 tous les acteurs ne relevant pas des catégories mentionnées ci-dessus, soumis à une obligation légale de communication, ou d’autres personnes 

fournissant des autorisations spécifiques en cas de demande;

-	 autres parties autorisées par la personne concernée à recevoir la communication des données médicales.

Si le traitement des données comporte le transfert vers un pays hors UE ou une organisation internationale, les garanties prévues par l’article 46 du GDPR s’appliqueront.

6. Dossier électronique de santé (FSE)

L’« ASST Grande Ospedale Metropolitano Niguarda » traitera les données en vertu de la règlementation en vigueur concernant le dossier électronique de 

santé (Fascicolo Sanitario Elettronico, FSE).

7.	 Durée de conservation des données

Le responsable fait savoir que les données à caractère personnel de la personne faisant l’objet du traitement seront traitées pour la seule durée nécessaire 

à la réalisation des objectifs visés au paragraphe 2 précédent ; après quoi, elles seront conservées uniquement en vue de l’exécution des obligations de la 

loi en vigueur en la matière, dans le respect des durées de conservation prévues par les règlementations applicables.

En ce qui concerne les traitements reposant sur le consentement, le titulaire précise que l’utilisateur a le droit de retirer ledit consentement à tout 

moment. Ce retrait n’affecte pas le caractère licite du traitement fondé sur le consentement donné avant la révocation.

8.	 Existence d’une prise de décision automatisée/profilage

Les données ne sont pas soumises à des prises de décision automatisées, conformément aux dispositions de l’article 22 du GDPR.

9.	 Droits de la personne concernée

Toutes les personnes concernées par le traitement bénéficient des droits énoncés aux articles 15 et suivants du GDPR, consistant essentiellement 

à pouvoir recevoir de l’autre partie du contrat des informations concernant l’existence du traitement des données à caractère personnel, accéder à 

ces dernières et en obtenir la rectification, l’intégration, la mise à jour, l’effacement ou le bloc ; les personnes concernées auront, en outre, le droit 

d’obtenir une copie de leurs données ainsi qu’une limitation du traitement et/ou, encore, de s’opposer à celui-ci; elles disposent également du droit à la 

portabilité des données et peuvent introduire une réclamation auprès des autorités de contrôle compétentes, selon les conditions et les limites figurant 

à l’article 13 du GDPR. Pour l’exercice des droits mentionnés ci-dessus, les personnes concernées peuvent envoyer une demande par écrit au titulaire, à l’adresse 

électronique:  privacy@ospedaleniguarda.it ou au responsable de la protection des données (Data Protection Officer, « DPO »), à l’adresse électronique: 

dpo@ospedaleniguarda.it

DOCUMENTO INFORMATIVO SOBRE PROTECCIÓN DE DATOS

realizado en virtud de los artículos 13-14 del Reglamento UE 2016/679 (Reglamento General de Protección de Datos – “RGPD”)

Estimado/a señor/a:

En virtud de lo dispuesto en el artículo 13 del RGPD, deseamos informarle de lo que se indica a continuación.

1.	 Responsable del tratamiento y delegado de protección de datos

El Responsable del tratamiento de sus datos personales es el Ente Sociosanitario Territorial (ESST) “Grande Ospedale Metropolitano Niguarda”, con 

domicilio legal en Milán - 20162, Piazza Ospedale Maggiore n.º 3.

El Responsable, según establece el artículo 37 del RGPD, ha procedido a identificar y nombrar a su propio Delegado de protección de datos (DPD), con el 

que pueden ponerse en contacto escribiendo a la siguiente dirección de correo electrónico: dpo@ospedaleniguarda.it

2.	 Finalidad y base jurídica del tratamiento

Los datos que nos proporcione, incluidos los denominados “especiales”, según establece el art. 9 del RGPD, se utilizarán para los siguientes fines:

a)	 fines de prevención y tutela de la salud (actividad de detección, tratamiento, rehabilitación, asistencia o terapia sanitaria o social a su favor);

b)	 actividades administrativo-contables estrechamente relacionadas e instrumentales a las prestaciones dispensadas y, en general, a la gestión de las 

relaciones con el paciente (aceptación, concertación de citas para visitas y pruebas, gestión de cobros y pagos, etc.);

c)	 posible actividad de investigación y experimentación científica en campo médico, biomédico y epidemiológico, previo consentimiento explícito 

del interesado para cada protocolo de investigación. En particular, se establece que, para dicha finalidad específica, los datos recogidos se convertirán 

posteriormente en anónimos;

d)	 actividades didácticas y de formación profesional, incluida la posible presencia de un número limitado de estudiantes autorizados y/o personas en 

prácticas durante la prestación de la asistencia sanitaria;

e)	 finalidad de programación y gestión de la actividad sanitaria en el territorio.

Todos los datos personales comunes y especiales que nos comunique serán tratados por el Responsable con arreglo a uno o varios de los siguientes 

presupuestos de licitud:

-	 su consentimiento;

-	 el cumplimiento de obligaciones contractuales o legislativas;

-	 la salvaguardia de los intereses vitales del interesado y/o de la colectividad;

-	 el ejercicio de una función de interés público o relacionada con el ejercicio de poderes públicos.

3.	 Modalidad de tratamiento

Los datos personales se tratarán – según los principios de corrección, licitud y transparencia - con sistemas manuales, informáticos y automatizados. Se 

establece, en particular, que sus datos personales son objeto de tratamiento por parte de sujetos debidamente encomendados para el desempeño de 

dichas funciones, identificados y autorizados constantemente, instruidos oportunamente e informados de los vínculos impuestos por la ley, así como 

mediante el uso de medidas de seguridad que puedan garantizar la tutela de su confidencialidad y evitar los riesgos de pérdida o destrucción, de accesos 

no autorizados, de tratamientos no consentidos o no conformes a las finalidades indicadas anteriormente. Las medidas de seguridad son actualizadas 

constantemente en función del desarrollo tecnológico.

4.	 Naturaleza de la otorgación de los datos y consecuencias de la posible negación a responder 

La otorgación de los datos a efectos de la prestación de asistencia sanitaria es obligatoria. La negación a proporcionar los datos solicitados conllevará la 

imposibilidad, para el Responsable, de prestar la asistencia sanitaria solicitada.

5.	 Categorías de sujetos destinatarios de los datos y transferencia a países extra-UE

En el desempeño de su actividad y para la consecución de las finalidades indicadas en el anterior párrafo 2, el Responsable podría comunicar sus datos 

personales, incluso concernientes a su estado de salud, a:

-	 entes sanitarios y hospitalarios públicos y privados, entes del sistema regional y nacional de salud;

-	 entes de seguridad social;

-	 terceros sujetos destinatarios por ley o reglamento;

-	 proveedores de servicios estrechamente relacionados y funcionales a las actividades del Responsable, que operan en calidad de responsables 

autónomos o encargados del tratamiento según establece el art. 28 del RGPD;

-	 todos los sujetos no incluidos en las categorías indicadas más arriba respecto a los cuales exista una obligación legal de comunicación u otros sujetos 

de los que se adquieren autorizaciones específicas en caso de solicitud;

-	 otros sujetos autorizados por el Interesado para recibir la comunicación de los datos sanitarios.

En caso de que el tratamiento de los datos conllevase la transferencia a un tercer país (países extra-UE) u organización internacional, serán de aplicación 

las garantías previstas en el art. 46 del RGPD.

6. Expediente Sanitario Electrónico (ESE)

El ESST “Grande Ospedale Metropolitano Niguarda” tratará los datos según establece la normativa vigente relativa a su Expediente Sanitario Electrónico 

(ESE).

7.	 Plazos de conservación de los datos

El Responsable informa que los datos personales del Interesado objeto del tratamiento se tratarán solo durante el periodo de tiempo necesario para 

la consecución de las finalidades indicadas en el anterior párrafo 2, y posteriormente se conservarán únicamente en ejecución de las obligaciones que 

establece la legislación vigente en la materia, respetando los plazos de conservación previstos por la normativa vigente.

Para los tratamientos basados en el consentimiento, el Responsable especifica que el Usuario tiene derecho a retirar su consentimiento en cualquier 

momento. La retirada del consentimiento no afecta a la licitud del tratamiento basada en el consentimiento prestado antes de la retirada del mismo.

8.	 Existencia de decisiones automatizadas/elaboración de perfiles

Los datos no están sometidos a decisiones automatizadas, tal y como establece el art. 22 del RGPD.

9.	 Derechos del interesado

A cada interesado en el tratamiento se le garantizan los derechos a que se refieren los arts. 15 y ss. del RGPD consistentes, principalmente, en el derecho 

a recibir de la otra parte contractual información acerca de la existencia del tratamiento de sus datos personales, así como a acceder a sus propios datos, 

a obtener la rectificación, la integración, la actualización, la supresión o el bloqueo; asimismo, cada interesado tendrá derecho a obtener una copia de sus 

datos, la limitación del tratamiento y/o, además, a oponerse al tratamiento de los mismos, así como a ejercer el derecho a la portabilidad de los datos y a 

presentar una reclamación ante la autoridad de control competente, con las condiciones y los límites que establece el art. 13 del RGPD.

Para ejercer los citados derechos, los interesados pueden enviar una solicitud por escrito al Responsable, escribiendo a la dirección de correo electrónico: 

privacy@ospedaleniguarda.it o bien al Delegado de protección de datos (DPD), a la dirección de correo electrónico: 

dpo@ospedaleniguarda.it.

GENERAL DATA PROTECTION REGULATION – “GDPR”: PRIVACY NOTICE

   

 دب او13-14  ووا اا ا     679/2016  
(General Data Protection Regulation – “GDPR”) 

ا دا/د اا  

 دب او13 ا  ا ووا ا) GDPR( ،  .  

1.      

 ا وا ا ا   ا  با)ASST (-و د  ه اّ دوا ا ،ا وو داوا   – 20162داأو   
  وّ3.  

ب او ب اا  د37  ا  ا ووا ا) GDPR ( ا   و د ود )DPO( ، ا ود اا وا    :
dpo@ospedaleniguarda.it   

2.      

 ا ّ    ،د ا ا  "ا"، دب او 9  ا  ا ووا ا) GDPR(ا ا ،:  

؛)ا ج  أو ج  أو دأو   د وأ أو أ  ( او وا ا   )أ 
؛)او و و و ودا ا ا وادو و( دا ا  ا  ا   د، و   ا  و د ا–أ دا   )ب 
و .  ا ا  ووو  وا ددً و   ا أ  او، وا اب او  واّ واب ا ا  ا اا   )ج 

 ،ا ا  ّو ، ّو  و    ا ا و . 
 اد ا؛أو اد أ د/  وب اّأ  ودب   ، وود دد دود  ا  )د 
. ا  ا  ودا ا  )ه 

  

 ا وا ا ا   د  ب اا   ا ا اا  د أو أوا  :  

وا؛ -
- ا دا ا ؛وا اأو ا 
- وا ا  و ؛/ ا أو
- ا ا   أو   ا  .

3.  

 ا ا  -  د ًوا وا وا –وا  دو أ ووو  .د ،وا و  ا  أ     ا  
 ّً ،ه ا دا  ،ا  وا دد  و با  د و  ود ا وا .  ا  أ دا داا   

  بو و  داد أو وأ  ا  ووا    و    أو  وا  ا أو هأ وا ا . د 
 ا ااادا    ًووا وا.  

4.         

ا دا  وا أ  ا ا د وا  . د    وا دا د ب اا  ا ا.  

5.           

 أ  أ ا   ا اا  أ و 2  ا   ب اا  ،هأ وا ا  ا   ا ا ا :  

  و  و وا ا ا واو؛-
 ا ا؛-
-  د   ؛ اأو ا وب او 
- دّو و  او و د و  ،ب اا ه ا      دب او ا   و أو  اّ28   ا ووا ا

ا ) GDPR(؛
-   ا ا دهأ وا ا  ب؛ا       أ  أو وب ا  ا د ب وا ،
- أ ا ا   ا ا   ّ .

  

 دا  ّ ا ا  ه ا   ،دو   أو وود اج ا دا   ا   اّ46  ا  ا ووا ا 
)GDPR  .(  

6.   )FSE(

 و ا وا ا ا )ASST (- وا ا ّا  وا دا واب او ا  ا وو داوا  )FSE .(  

7.  

ّ ا  باا  ا دا     ، وا ا  ا ا  وا ا 2  أ    ا  د و ،
واا  ّ ا ا د دّا  ووا ا وا دا وا اادا .  

ّو ،واا  و ا ا ووا   و أ    دا  ب اا  .   وا واا  ا ا و  واا   
ا.  

8.    /

   ا   اا  دا    ب ،22  ا  ا ووا ا) GDPR .(  

9.  

      ّ      15         )GDPR( ،         ّ  
              ،       ّ       ،   

        /   ،                    13 
     ) GDPR.(  

  ،             : privacy@ospedaleniguarda.it      )DPO ( 
   :dpo@ospedaleniguarda.it   

NOTIFICARE PRIVIND PROTECȚIA DATELOR 

efectuată în conformitate cu articolele 13-14 din Regulamentul U.E. 2016/679 (General Data Protection Regulation – „GDPR”) 

Stimată Doamnă/Stimate Domnule, 
în conformitate cu articolul 13 din GDPR, vă aducem la cunoștință următoarele: 

1. Operator și persoană împuternicită de operator 

Operatorul titular al datelor dumneavoastră cu caracter personal este Azienda Socio Sanitaria Territoriale (ASST) Grande Ospedale 
Metropolitano Niguarda, cu sediul social la Milano - 20162, Piazza Ospedale Maggiore n. 3. 

Operatorul, în temeiul articolului 37 din GDPR, a identificat și a desemnat un Responsabil cu protecția datelor (Data Protection Officer „DPO”), 
care poate fi contactat la adresa de e-mail dedicată: dpo@ospedaleniguarda.it

2. Scopul și temeiul legal al prelucrării 

Datele furnizate de către dumneavoastră, inclusiv așa-numitele „date speciale”, cf. art. 9 GDPR, vor fi utilizate în următoarele scopuri: 

a) în scop de prevenție și de protecție a sănătății (activități de diagnosticare, tratamente, reabilitare, asistență sau terapie medicală sau 
socială în beneficiul dumneavoastră); 

b) activități administrative și contabile strict legate de serviciile acordate și absolut necesare acestora, și în general, legate de relația cu 
pacientul (internare, programare consultații și analize, gestionarea încasărilor și plăților etc.); 

c) eventuală activitate de cercetare și experimentare științifică în domeniul medical, biomedical și epidemiologic, cu consimțământul 
specific prealabil al persoanei vizate pentru fiecare protocol de cercetare. Îndeosebi, menționăm că, în acest scop special, datele 
colectate vor fi ulterior anonimizate; 

d) activități didactice și de formare profesională, inclusiv posibila prezență a unui număr limitat de studenți autorizați și/sau stagiari în timpul 
furnizării serviciilor medicale; 

e) scopuri de programare și gestionare a activității medicale în teritoriu. 

Toate datele cu caracter personal, obișnuite și speciale pe care dumneavoastră le comunicați, sunt prelucrate de Operator respectând una sau 
mai multe dintre următoarele condiții de legalitate: 

- consimțământul dumneavoastră; 
- îndeplinirea obligațiilor contractuale sau legale; 
- protejarea intereselor vitale ale persoanei vizate și/sau ale colectivității; 
- îndeplinirea unei sarcini care servește unui interes public sau care este legată de exercitarea autorității publice. 

3. Modalități de prelucrare

Datele cu caracter personal sunt prelucrate – respectând principiile de corectitudine, legalitate și transparență – cu sisteme manuale, informatice 
și automatizate. Precizăm de asemenea că datele dumneavoastră cu caracter personal fac obiectul prelucrării de către persoane corespunzător 
împuternicite să îndeplinească aceste sarcini, constant identificate și autorizate, corespunzător instruite și informate cu privire la obligațiile 
impuse de lege, dar și prin utilizarea unor măsuri de securitate capabile să garanteze confidențialitatea și să evite riscurile de pierdere sau 
distrugere, de acces neautorizat, de prelucrări nepermise sau care nu sunt conforme scopurilor de mai sus. Măsurile de securitate sunt în mod 
permanent actualizate în funcție de progresele tehnologice. 

4. Natura furnizării datelor și consecințele unui eventual refuz de a răspunde  

Furnizarea datelor cu caracter personal în vederea beneficierii de servicii medicale este obligatorie. Refuzul de a furniza datele solicitate îl pune 
pe Operator în imposibilitatea de a presta serviciile solicitate. 

5. Categorii de destinatari ai datelor și transferul către state din afara Uniunii Europene 

În cadrul desfășurării activității sale și în vederea îndeplinirii scopurilor prevăzute la paragraful 2 de mai sus, Operatorul poate comunica datele 
dumneavoastră cu caracter personal, inclusiv cele referitoare la starea dumneavoastră de sănătate unor: 

- instituții medicale și spitale publice și private, instituții din cadrul serviciului sanitar regional și național; 
- organisme de securitate socială; 
- terțe persoane destinatare în conformitate cu legea sau cu regulamentul; 
- furnizori de servicii strâns legate de activitatea Operatorului și funcționale acesteia, furnizori ce vor acționa în calitate de operatori 

autonomi sau de persoane împuternicite de operator, cf. art. 28 GDPR; 
- toate persoanele care nu se încadrează în categoriile mai sus menționate față de care există o obligație legală de comunicare sau alte 

persoane pentru care se obțin autorizații specifice la cerere; 
- alte persoane autorizate de către Persoana vizată să li se comunice datele medicale. 

În cazul în care prelucrarea datelor presupune transferul către un stat din afara Uniunii Europene sau către o Organizație internațională, 
vor fi aplicate garanțiile prevăzute la art. 46 din GDPR. 

6. Fișa Medicală Electronică (FME) 

ASST Grande Ospedale Metropolitano Niguarda va prelucra datele în conformitate cu legislația în vigoare referitoare la Fișa dumneavoastră
Medicală Electronică (FME). 

7. Perioada de păstrare a datelor

Operatorul informează că datele cu caracter personal ale Persoanei vizate care fac obiectul prelucrării vor fi prelucrate numai pe perioada 
necesară atingerii scopurilor prevăzute la paragraful 2 de mai sus, după care vor fi păstrate numai în vederea îndeplinirii obligațiilor legale în 
vigoare în materie, cu respectarea duratelor de păstrare prevăzute de legislația în vigoare. Pentru prelucrările bazate pe consimțământ, Operatorul specifică că Utilizatorul are dreptul de revocare a propriului consimțământ în orice 
moment. Revocarea consimțământului nu afectează legalitatea prelucrării bazate pe consimțământul acordat înainte de revocare.

8. Existența unui proces decizional automatizat/crearea de profiluri 

Datele nu sunt supuse unor procese decizionale automatizate, după cum prevede art. 22 din GDPR. 

9. Drepturile persoanei vizate 

Fiecărei persoane vizate de prelucrare i se garantează drepturile prevăzute la art. 15 și urm. din GDPR, care constau în esență în dreptul de a 
primi de la cealaltă parte contractuală informații cu privire la existența prelucrării datelor sale cu caracter personal, dreptul de acces la propriile 
date, și de a obține corectarea, completarea, actualizarea, ștergerea sau blocarea acestora; fiecare persoană vizată va avea de asemenea 
dreptul de a obține o copie a datelor sale, de a solicita limitarea prelucrării acestora și/sau de a se opune prelucrării lor; are, de asemenea, 
dreptul la portabilitatea datelor și dreptul de a înainta plângeri către autoritățile de control competente, în condițiile și limitele indicate la art. 13 din 
GDPR. 

Pentru a-și exercita aceste drepturi, Persoanele vizate pot trimite o cerere scrisă către Operator, la adresa de e-mail: 
privacy@ospedaleniguarda.it sau către Responsabilul cu protecția datelor („DPO”), la adresa de e-mail: dpo@ospedaleniguarda.it.

NOTIFICARE PRIVIND PROTECȚIA DATELOR 

efectuată în conformitate cu articolele 13-14 din Regulamentul U.E. 2016/679 (General Data Protection Regulation – „GDPR”) 

Stimată Doamnă/Stimate Domnule, 
în conformitate cu articolul 13 din GDPR, vă aducem la cunoștință următoarele: 

1. Operator și persoană împuternicită de operator 

Operatorul titular al datelor dumneavoastră cu caracter personal este Azienda Socio Sanitaria Territoriale (ASST) Grande Ospedale 
Metropolitano Niguarda, cu sediul social la Milano - 20162, Piazza Ospedale Maggiore n. 3. 

Operatorul, în temeiul articolului 37 din GDPR, a identificat și a desemnat un Responsabil cu protecția datelor (Data Protection Officer „DPO”), 
care poate fi contactat la adresa de e-mail dedicată: dpo@ospedaleniguarda.it

2. Scopul și temeiul legal al prelucrării 

Datele furnizate de către dumneavoastră, inclusiv așa-numitele „date speciale”, cf. art. 9 GDPR, vor fi utilizate în următoarele scopuri: 

a) în scop de prevenție și de protecție a sănătății (activități de diagnosticare, tratamente, reabilitare, asistență sau terapie medicală sau 
socială în beneficiul dumneavoastră); 

b) activități administrative și contabile strict legate de serviciile acordate și absolut necesare acestora, și în general, legate de relația cu 
pacientul (internare, programare consultații și analize, gestionarea încasărilor și plăților etc.); 

c) eventuală activitate de cercetare și experimentare științifică în domeniul medical, biomedical și epidemiologic, cu consimțământul 
specific prealabil al persoanei vizate pentru fiecare protocol de cercetare. Îndeosebi, menționăm că, în acest scop special, datele 
colectate vor fi ulterior anonimizate; 

d) activități didactice și de formare profesională, inclusiv posibila prezență a unui număr limitat de studenți autorizați și/sau stagiari în timpul 
furnizării serviciilor medicale; 

e) scopuri de programare și gestionare a activității medicale în teritoriu. 

Toate datele cu caracter personal, obișnuite și speciale pe care dumneavoastră le comunicați, sunt prelucrate de Operator respectând una sau 
mai multe dintre următoarele condiții de legalitate: 

- consimțământul dumneavoastră; 
- îndeplinirea obligațiilor contractuale sau legale; 
- protejarea intereselor vitale ale persoanei vizate și/sau ale colectivității; 
- îndeplinirea unei sarcini care servește unui interes public sau care este legată de exercitarea autorității publice. 

3. Modalități de prelucrare

Datele cu caracter personal sunt prelucrate – respectând principiile de corectitudine, legalitate și transparență – cu sisteme manuale, informatice 
și automatizate. Precizăm de asemenea că datele dumneavoastră cu caracter personal fac obiectul prelucrării de către persoane corespunzător 
împuternicite să îndeplinească aceste sarcini, constant identificate și autorizate, corespunzător instruite și informate cu privire la obligațiile 
impuse de lege, dar și prin utilizarea unor măsuri de securitate capabile să garanteze confidențialitatea și să evite riscurile de pierdere sau 
distrugere, de acces neautorizat, de prelucrări nepermise sau care nu sunt conforme scopurilor de mai sus. Măsurile de securitate sunt în mod 
permanent actualizate în funcție de progresele tehnologice. 

4. Natura furnizării datelor și consecințele unui eventual refuz de a răspunde  

Furnizarea datelor cu caracter personal în vederea beneficierii de servicii medicale este obligatorie. Refuzul de a furniza datele solicitate îl pune 
pe Operator în imposibilitatea de a presta serviciile solicitate. 

5. Categorii de destinatari ai datelor și transferul către state din afara Uniunii Europene 

În cadrul desfășurării activității sale și în vederea îndeplinirii scopurilor prevăzute la paragraful 2 de mai sus, Operatorul poate comunica datele 
dumneavoastră cu caracter personal, inclusiv cele referitoare la starea dumneavoastră de sănătate unor: 

- instituții medicale și spitale publice și private, instituții din cadrul serviciului sanitar regional și național; 
- organisme de securitate socială; 
- terțe persoane destinatare în conformitate cu legea sau cu regulamentul; 
- furnizori de servicii strâns legate de activitatea Operatorului și funcționale acesteia, furnizori ce vor acționa în calitate de operatori 

autonomi sau de persoane împuternicite de operator, cf. art. 28 GDPR; 
- toate persoanele care nu se încadrează în categoriile mai sus menționate față de care există o obligație legală de comunicare sau alte 

persoane pentru care se obțin autorizații specifice la cerere; 
- alte persoane autorizate de către Persoana vizată să li se comunice datele medicale. 

În cazul în care prelucrarea datelor presupune transferul către un stat din afara Uniunii Europene sau către o Organizație internațională, 
vor fi aplicate garanțiile prevăzute la art. 46 din GDPR. 

6. Fișa Medicală Electronică (FME) 

ASST Grande Ospedale Metropolitano Niguarda va prelucra datele în conformitate cu legislația în vigoare referitoare la Fișa dumneavoastră
Medicală Electronică (FME). 

7. Perioada de păstrare a datelor

Operatorul informează că datele cu caracter personal ale Persoanei vizate care fac obiectul prelucrării vor fi prelucrate numai pe perioada 
necesară atingerii scopurilor prevăzute la paragraful 2 de mai sus, după care vor fi păstrate numai în vederea îndeplinirii obligațiilor legale în 
vigoare în materie, cu respectarea duratelor de păstrare prevăzute de legislația în vigoare. 

NOTIFICARE PRIVIND PROTECȚIA DATELOR 

efectuată în conformitate cu articolele 13-14 din Regulamentul U.E. 2016/679 (General Data Protection Regulation – „GDPR”) 

Stimată Doamnă/Stimate Domnule, 
în conformitate cu articolul 13 din GDPR, vă aducem la cunoștință următoarele: 

1. Operator și persoană împuternicită de operator 

Operatorul titular al datelor dumneavoastră cu caracter personal este Azienda Socio Sanitaria Territoriale (ASST) Grande Ospedale 
Metropolitano Niguarda, cu sediul social la Milano - 20162, Piazza Ospedale Maggiore n. 3. 

Operatorul, în temeiul articolului 37 din GDPR, a identificat și a desemnat un Responsabil cu protecția datelor (Data Protection Officer „DPO”), 
care poate fi contactat la adresa de e-mail dedicată: dpo@ospedaleniguarda.it

2. Scopul și temeiul legal al prelucrării 

Datele furnizate de către dumneavoastră, inclusiv așa-numitele „date speciale”, cf. art. 9 GDPR, vor fi utilizate în următoarele scopuri: 

a) în scop de prevenție și de protecție a sănătății (activități de diagnosticare, tratamente, reabilitare, asistență sau terapie medicală sau 
socială în beneficiul dumneavoastră); 

b) activități administrative și contabile strict legate de serviciile acordate și absolut necesare acestora, și în general, legate de relația cu 
pacientul (internare, programare consultații și analize, gestionarea încasărilor și plăților etc.); 

c) eventuală activitate de cercetare și experimentare științifică în domeniul medical, biomedical și epidemiologic, cu consimțământul 
specific prealabil al persoanei vizate pentru fiecare protocol de cercetare. Îndeosebi, menționăm că, în acest scop special, datele 
colectate vor fi ulterior anonimizate; 

d) activități didactice și de formare profesională, inclusiv posibila prezență a unui număr limitat de studenți autorizați și/sau stagiari în timpul 
furnizării serviciilor medicale; 

e) scopuri de programare și gestionare a activității medicale în teritoriu. 

Toate datele cu caracter personal, obișnuite și speciale pe care dumneavoastră le comunicați, sunt prelucrate de Operator respectând una sau 
mai multe dintre următoarele condiții de legalitate: 

- consimțământul dumneavoastră; 
- îndeplinirea obligațiilor contractuale sau legale; 
- protejarea intereselor vitale ale persoanei vizate și/sau ale colectivității; 
- îndeplinirea unei sarcini care servește unui interes public sau care este legată de exercitarea autorității publice. 

3. Modalități de prelucrare

Datele cu caracter personal sunt prelucrate – respectând principiile de corectitudine, legalitate și transparență – cu sisteme manuale, informatice 
și automatizate. Precizăm de asemenea că datele dumneavoastră cu caracter personal fac obiectul prelucrării de către persoane corespunzător 
împuternicite să îndeplinească aceste sarcini, constant identificate și autorizate, corespunzător instruite și informate cu privire la obligațiile 
impuse de lege, dar și prin utilizarea unor măsuri de securitate capabile să garanteze confidențialitatea și să evite riscurile de pierdere sau 
distrugere, de acces neautorizat, de prelucrări nepermise sau care nu sunt conforme scopurilor de mai sus. Măsurile de securitate sunt în mod 
permanent actualizate în funcție de progresele tehnologice. 

4. Natura furnizării datelor și consecințele unui eventual refuz de a răspunde  

Furnizarea datelor cu caracter personal în vederea beneficierii de servicii medicale este obligatorie. Refuzul de a furniza datele solicitate îl pune 
pe Operator în imposibilitatea de a presta serviciile solicitate. 

5. Categorii de destinatari ai datelor și transferul către state din afara Uniunii Europene 

În cadrul desfășurării activității sale și în vederea îndeplinirii scopurilor prevăzute la paragraful 2 de mai sus, Operatorul poate comunica datele 
dumneavoastră cu caracter personal, inclusiv cele referitoare la starea dumneavoastră de sănătate unor: 

- instituții medicale și spitale publice și private, instituții din cadrul serviciului sanitar regional și național; 
- organisme de securitate socială; 
- terțe persoane destinatare în conformitate cu legea sau cu regulamentul; 
- furnizori de servicii strâns legate de activitatea Operatorului și funcționale acesteia, furnizori ce vor acționa în calitate de operatori 

autonomi sau de persoane împuternicite de operator, cf. art. 28 GDPR; 
- toate persoanele care nu se încadrează în categoriile mai sus menționate față de care există o obligație legală de comunicare sau alte 

persoane pentru care se obțin autorizații specifice la cerere; 
- alte persoane autorizate de către Persoana vizată să li se comunice datele medicale. 

În cazul în care prelucrarea datelor presupune transferul către un stat din afara Uniunii Europene sau către o Organizație internațională, 
vor fi aplicate garanțiile prevăzute la art. 46 din GDPR. 

6. Fișa Medicală Electronică (FME) 

ASST Grande Ospedale Metropolitano Niguarda va prelucra datele în conformitate cu legislația în vigoare referitoare la Fișa dumneavoastră
Medicală Electronică (FME). 

7. Perioada de păstrare a datelor

Operatorul informează că datele cu caracter personal ale Persoanei vizate care fac obiectul prelucrării vor fi prelucrate numai pe perioada 
necesară atingerii scopurilor prevăzute la paragraful 2 de mai sus, după care vor fi păstrate numai în vederea îndeplinirii obligațiilor legale în 
vigoare în materie, cu respectarea duratelor de păstrare prevăzute de legislația în vigoare. 

隐隐隐隐私私私私声声声声明明明明

遵循 2016/679号欧盟条例第 13和 14条的规定（即欧盟通用数据保护条例 “GDPR”）

尊敬的女士/先生，
根据 GDPR 第 13条的规定，特此声明如下信息。

1. 数数数数据据据据处处处处理理理理责责责责任任任任人人人人和和和和数数数数据据据据保保保保护护护护负负负负责责责责人人人人  

您的个人数据处理责任人是地方医疗合作伙伴公司（ASST）尼瓜尔达综合医院（Grande Ospedale Metropolitano 
Niguarda），地址在米兰市 Piazza Ospedale Maggiore 3 号，邮编 20162。

数据处理责任人已根据 GDPR 第 37条的规定确定并任命了该组织的数据保护官（ DPO），可通过如下专用电邮与其取
得联系：dpo@ospedaleniguarda.it 

2. 个个个个人人人人数数数数据据据据处处处处理理理理的的的的宗宗宗宗旨旨旨旨和和和和法法法法律律律律基基基基础础础础

根据 GDPR 第 9条的规定，由您提供的数据，包括那些所谓的“特殊”数据，将用于以下目的：

a) 预防疾病和保护健康的目的（比如向您提供的诊断、护理、康复辅助、医学治疗或社会治疗活动）；
b) 与所提供的服务密切相关且必要的行政和会计工作，一般涉及管理与患者的关系（接待、预约门诊和检查，收款
和付款等）；

c) 可能在医学、生物医学和流行病学领域从事的科学研究和实验工作，每个研究方案都需要事先取得当事人的明确
同意。特别说明的是，针对此项特殊目的，所收集的个人数据将随后采用匿名形式；

d) 教学和专业培训活动，包括在提供医疗服务期间，可能有数量有限的经授权的学生和/或实习生在场；
e) 地方医疗活动的规划与管理目的。

所有由您提供的具有一般性质和特殊性质的个人数据将由数据处理责任人根据以下一项或多项合法性假设进行处理：

- 经您同意；

- 履行合同或法律规定的义务；

- 保护当事人和/或集体的切身利益；
- 执行有关公共利益的任务或与行使公共权力相关的活动。

3. 数数数数据据据据处处处处理理理理方方方方式式式式

个人数据将根据正确、合法和透明的原则，通过手动、信息和自动系统予以处理。特别说明的是，您的个人数据将由被

正式授权执行该等任务的人士处理，这些人士将不断被识别和授权，并经过适当培训，且了解法律规定的限制，另外还

采用一定的安全措施，以确保维护您的信息保密性，避免丢失或毁坏风险，防止非授权访问、未经允许的处理或不符合

上述目的处理。安全措施将根据技术发展不断更新。

4. 提提提提供供供供数数数数据据据据的的的的性性性性质质质质及及及及可可可可能能能能拒拒拒拒绝绝绝绝提提提提供供供供的的的的后后后后果果果果  

为了提供医疗服务的目的，必须提供数据。拒绝提供所要求的数据会使数据处理责任人无法提供所要求的服务。

5. 数数数数据据据据接接接接收收收收人人人人类类类类别别别别及及及及数数数数据据据据向向向向欧欧欧欧盟盟盟盟外外外外国国国国家家家家的的的的传传传传输输输输

在执行自身业务活动过程中，以及为了达到前述第 2 节指出的目的，数据处理责任人可能会将您的个人数据，包括有关
您个人健康状况的信息通知给下述主体：

- 医疗机构、公共和私人医院以及大区和国家级医疗服务机构；

- 社保机构；

- 法律或条例规定的第三方接收人；

- 与数据处理责任人的业务活动密切相关和必要的服务供应商，根据 GDPR 第 28 条的规定，他们以独立的处理责
任人或处理负责人的身份处理数据；

- 所有不属于上述所指类别的主体，按法律规定有通知的义务；在有要求的情况下，经特别授权的其他主体；

- 由当事人授权可接收医疗数据通知的其他主体。

如果个人数据处理导致向欧盟外的某个国家或一家国际组织传输数据，则将适用 GDPR 第 46条的规定。

6.电电电电子子子子医医医医疗疗疗疗病病病病历历历历 (FSE) 

尼瓜尔达综合医院（ASST Grande Ospedale Metropolitano Niguarda ）将根据现行法律规定处理有关您的电子医疗病
历（FSE）的数据。

7. 数数数数据据据据的的的的保保保保存存存存期期期期

数据处理责任人声明，作为处理内容的当事人个人数据将在对达到上述第 2 节指出的目的必要的时限内进行处理，之后
将仅为履行相关的现行法律义务予以保存，并遵守现行法规所要求的保存时间。

针对基于用户同意进行的处理，数据处理责任人明确指出用户有权在任何时候取消同意。同意的取消并不影响在同意取

消前对基于同意进行的数据处理的合法性。

8. 存存存存在在在在一一一一个个个个自自自自动动动动化化化化决决决决策策策策过过过过程程程程/用用用用户户户户分分分分析析析析

按照 GDPR 第 22条的规定，个人数据将不受自动化决策过程的处理。

9. 当当当当事事事事人人人人的的的的权权权权利利利利

保证每位数据处理当事人享有 GDPR 第 15 条规定的权利，这基本上包括该当事人有权从合同对方接收有关是否对其个
人数据进行处理的信息，以及有权访问自己的数据，可以对该等数据进行修正、补充、更新、删除或阻止；另外，每位

当事人还有权取得其数据的对应副本，有权限制数据处理和/或反对数据处理，享有数据的“可携权”，并有权在 GDPR 第
13条规定的条件和限制内，向相关的监管当局投诉。

为了行使上述权利，当事人可以通过以下电邮向处理责任人提出请求 ：privacy@ospedaleniguarda.it 或通过以下电邮向
数据保护官(“DPO”)提出请求： dpo@ospedaleniguarda.it

隐隐隐隐私私私私声声声声明明明明

遵循 2016/679号欧盟条例第 13和 14条的规定（即欧盟通用数据保护条例 “GDPR”）

尊敬的女士/先生，
根据 GDPR 第 13条的规定，特此声明如下信息。

1. 数数数数据据据据处处处处理理理理责责责责任任任任人人人人和和和和数数数数据据据据保保保保护护护护负负负负责责责责人人人人  

您的个人数据处理责任人是地方医疗合作伙伴公司（ASST）尼瓜尔达综合医院（Grande Ospedale Metropolitano 
Niguarda），地址在米兰市 Piazza Ospedale Maggiore 3 号，邮编 20162。

数据处理责任人已根据 GDPR 第 37条的规定确定并任命了该组织的数据保护官（ DPO），可通过如下专用电邮与其取
得联系：dpo@ospedaleniguarda.it 

2. 个个个个人人人人数数数数据据据据处处处处理理理理的的的的宗宗宗宗旨旨旨旨和和和和法法法法律律律律基基基基础础础础

根据 GDPR 第 9条的规定，由您提供的数据，包括那些所谓的“特殊”数据，将用于以下目的：

a) 预防疾病和保护健康的目的（比如向您提供的诊断、护理、康复辅助、医学治疗或社会治疗活动）；
b) 与所提供的服务密切相关且必要的行政和会计工作，一般涉及管理与患者的关系（接待、预约门诊和检查，收款
和付款等）；

c) 可能在医学、生物医学和流行病学领域从事的科学研究和实验工作，每个研究方案都需要事先取得当事人的明确
同意。特别说明的是，针对此项特殊目的，所收集的个人数据将随后采用匿名形式；

d) 教学和专业培训活动，包括在提供医疗服务期间，可能有数量有限的经授权的学生和/或实习生在场；
e) 地方医疗活动的规划与管理目的。

所有由您提供的具有一般性质和特殊性质的个人数据将由数据处理责任人根据以下一项或多项合法性假设进行处理：

- 经您同意；

- 履行合同或法律规定的义务；

- 保护当事人和/或集体的切身利益；
- 执行有关公共利益的任务或与行使公共权力相关的活动。

3. 数数数数据据据据处处处处理理理理方方方方式式式式

个人数据将根据正确、合法和透明的原则，通过手动、信息和自动系统予以处理。特别说明的是，您的个人数据将由被

正式授权执行该等任务的人士处理，这些人士将不断被识别和授权，并经过适当培训，且了解法律规定的限制，另外还

采用一定的安全措施，以确保维护您的信息保密性，避免丢失或毁坏风险，防止非授权访问、未经允许的处理或不符合

上述目的处理。安全措施将根据技术发展不断更新。

4. 提提提提供供供供数数数数据据据据的的的的性性性性质质质质及及及及可可可可能能能能拒拒拒拒绝绝绝绝提提提提供供供供的的的的后后后后果果果果  

为了提供医疗服务的目的，必须提供数据。拒绝提供所要求的数据会使数据处理责任人无法提供所要求的服务。

5. 数数数数据据据据接接接接收收收收人人人人类类类类别别别别及及及及数数数数据据据据向向向向欧欧欧欧盟盟盟盟外外外外国国国国家家家家的的的的传传传传输输输输

在执行自身业务活动过程中，以及为了达到前述第 2 节指出的目的，数据处理责任人可能会将您的个人数据，包括有关
您个人健康状况的信息通知给下述主体：

- 医疗机构、公共和私人医院以及大区和国家级医疗服务机构；

- 社保机构；

- 法律或条例规定的第三方接收人；

- 与数据处理责任人的业务活动密切相关和必要的服务供应商，根据 GDPR 第 28 条的规定，他们以独立的处理责
任人或处理负责人的身份处理数据；

- 所有不属于上述所指类别的主体，按法律规定有通知的义务；在有要求的情况下，经特别授权的其他主体；

- 由当事人授权可接收医疗数据通知的其他主体。

如果个人数据处理导致向欧盟外的某个国家或一家国际组织传输数据，则将适用 GDPR 第 46条的规定。


